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1. Sľ tt> i  č e n. )•
Qŷčúmawtíí>j*me na«fie tí«lo, vmce, иофу, 

lí«bj, bo*iity, z e m i,го Лbo-д-у, ЬоЛЬпу, vo*
TOŮny, c gí«né tvfey; vu-.Ea ma bé«la«tt máme 
to со čí*m«ti oá«le«3j ;  пофа«та фо*Ьрте po 
m i; mo«gí vo*bi«čo«TOé mi«lj bá«tva«m mi fia«ty, 
ná«te*3j mi gemí«lo«тоа«г, bé»la*ti;
le«ni=wj nemi&me bý=tú fe wy b f*ti, bu*
beite« rocibéti: fa=ma a*be*cc=ba ti vo^mmu ne« 
bá; vc«tc fe ob ХУ^ыеЛе u v>cj, tve«fe»
le; má«te čUnUtiЬодо«тое, co 3á«ba«gj vo«bi«co«
tvé; a co ob дьпефо тоу 3Ó«bá«tc inpti,  тоу ta« 
té gúné.mu má*íe to čí-nUti.



fe. 2Sbe řbo Vivofojjizbo bla.ta , gá to mj*fto v a* 
b?<gť ble*bjm ob*gj*ti,’ аФуф téj ne*»*w>á*3nul. 21« 
Ьуф te*by ne=pa*bnul a ncíO/be=itl fe, neumám fern 
у tom tofie*teč*n? b&bá.tí, a.íe bo*bře bl**>ř»tt, 
Eam ftau*pt»tí niám. — (SáVflý <D*tec po*to?»běl 
ftvč*mu fymáeVřonot, e»by l/ó*te ře*břj*Pem ne-ffeí, 
ic lcb«ce pabmaum, o o»be.itítt fe míuje. <Cen 

a*le (хоефо bo*btébo <Dt*ce пе*рО'.(1аи*фа*де, fiel 
boírc po íe*břj*řu; ttê  Öo-Ли pa*bel o po*ra=nil 
fy ru*ce у пофу» £o=ntu fe ble 3l* too«bj, řbo 
<Dt*ce, n7ot*řu o P»čúte4e пе*рофаи*ф4» íDjt* 
řy te-by ma*gj ро*{1аи»фаш, o-.by fe gim bob* 
fe iveb-lo.

Печ’т  з1е, e og*beě зИфо. <6a*řá prá.ce, 
ta.Eá plc*ce. 2$bo x>=mj bo»bře o печЬп},
tea bťc»fTi. iDo*bré fauno fe фтоаф. (Sa.řý clo* 
točř,ta.řá ře č .П ет) řaj.bý з1у̂  řounu fe 3 Íe 
íoo.bj. З ап'Ф° fc v,či'c mu*fý, ma=li 2ícnco3tw* 
tt. X%ine*nj lep*fij gefí, пез pe=nj3e. }\ab*fij má* 
lo o ЬоФге, пез тпофо аз1е. (бе.Ьеп да*зуР 
та .те , пез bvoř о.či,vfcjft, |е voje toj*bet, fly*ffec, 
nej mlmtojt/ttám jTmffj. Äbo пе*зпа mlčet, ne* 
зпа mluuott. Ш>е ne*nj PÓ3»nČ, tam nenj ba3*ní.

III. ^ЗгифоЬ iwjc nej ítjlúernjm flabtfám.
23yl byle ble bva blen blefi? bbj bbjm brÓ3*bjm. 
Cble ф1еЬ фте фте! фга фуат.фго(1 фгаир. 
Ста cmar ctj сфп спо cnoft.-. (Ja.e eájbřa čte 
čtep čtmr*teč čtvott. ©bá bbáiit bne bnee btau 
btauř b t0 3=bj ЬгозЬ. St'a fran«toto*ný. geji 
gfy.gfem gto дуоё, ф\р фпе фпеЬ bvo bfob
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■br E btfl bxvf3>ba b.fP&Oá? bn>Č3*ber*fht>j. 2\Ъс 
Eöe| řlj frljč EmeEinen Ewent tne Enfe fee Erefř*
З-cö lejí lift laujfč. tl7ó niájf möly ntí>lo*ba mlýit
mni mnjm mra mraf mrt»iv>ý mjli»tel mfljm
»H3öß. П еф нефе. Pan paufiř plc pled? plefE 
pnj pnjf pra релф' pt4J3«»ofi pfien itý ptá ptaf. 
2\mau=tjin. Sáni feme Гфо febob Гфпи Гфпаие 
Гфга Гфгап41>гиу Гфгиа Гфг^аЬпу, fblc«í>ám fľá* 
la jfabna=tý ffla«öam fflaö fProtv«ntf flaxv*noft 
fmj Гш|ф fmr.řám fmec fna fnaö fpto fly fproff« 
nofi ftö»ce frfl (fea-tic fft-аф, 0eit ffemPýr ffenP 
fiejl fffo4a, Cep.loff cfá tPám tfáč třj-ffám třefĚ 
twá tivár. Ш 1а ivlao ivlaft tvnu nmuE tvftá* 
ivánt n>|M xvffřj wfiíjc rojEtyfiemj W3fřĵ ‘. Jbi* 
rám 3bjr=fa 3Érá»tjm зЕгае̂ Ра з!у з!о(1 3pj«n>ám 
зреш 3ruíjfám зги|Е 3wlá*fité jwláíft. §cn jere 
3leb.

IV . Äau|Ti) t báíegffjuiu cmťčenj ш qtánf míícjcgjct).
(BU\lý ф 1а«рес fu froým fpo4u*x>*čc»t>bnjsfum 

taE*to pra=wíl: 0 mcb=í>y byl nás Pán Sa«ráč 
, v  т у ф  тМ уф íxo^ôŕ-čč. a nte*3t gbnýrn fe зе» 

ptánval, čí gá gí$ bo @fo ly фо«Ь|т, a či fe 
у pjífac t>*cjmf P n  tom pař wy»pra*wo-w>al, gaf 
geft to irebmť poítřebmč, a»by fe b&tť t>neC> xve 
mla-bOífii Cptat a pffat &o»bře na«Wi»lí, a gaf 
gejf to tvebmť IfEobme, gcfMt li-bé čj«rat a pbfaé 
iic=3mv,gj. IPy=pfanW'/Xval(ro3=prásivH) to»ti|, 3* 
3>=(7ý náíbettíiijP ptá« we, řby| v дЬ(кфо wČ«fita* 
ita pra«cowal, bo«(M 3 po-ffty ge*bcn lift, řte* 
rý on аЛеfánt pre»čj*tat nenvböH. Pro» toi pro»
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ale ©n pŕcbce tv celí Pragtní tvflcd;nem м зРазт 
ge. Celého liC»(ťél?o poPolenj ©tec, ©atibce, Zúál 
ge|t S ííb , gen$ tv nebi byblj, ale ptoto y na 
3eint tvfiecPo tyibj a 3110. S íty  nenj člotveP, ale 
geft famý ci|íý © иф , a taP fe ttcttitije iviběti. 
Шезу li6nit ©tcotví, ©aubcotví a ZU'alotvé gfau 
gen libí a jem jragj; ale S íty  gejt wečný, niPbý 
пезетге.

VI. D  53of)U bále.
ФйРо nígaPotvtyo íetncfelnjPa 3 tobo bjla, 

řtcrí on vbělal, розпатсте: taP у pána Soba 
зе т(Геф tvěcý, Ptetí on učinil, geflli ge itále* 
31tí potvajugcme, po3itatí niůjeme. co o
pánu  Sobu my libí tvěběti, gaP.o fe naproti 
němu 3pratvotvati máme, napfáno па1езатс tv 
tí Рт'зс, Pteratt Siblj fivatau gmenugeme. HěP* 
terí btátvnj tvýpotvěbi 3 itj gfau náflebugjcý:

.*• ®Упи* bubeelí cl;tjti, tvyctvičje fe, a ob* 
báäli maubroftí bw|Ji ftvau, bubcě Pe tv|fímu 
3půfobný. Samilugedli poflujfenfhvj, nabubeü ro* 
3umu, a itaPlonjtřlť vcba ftvébo, bubeü ntaubrý. 
Шезу inno3ttvj fíatcíi pojtatv fe,a РЬоз gefř tnaub* 
vý, tobo fe bt j. ДазЬфо 103111 lauivánj pobojnébo 
ráb рофшфед, a přjpotvjbPy ro3umní tobě 
negfau пезпатё. ¥> в у гаф а  6. Pap. tv. 33. З4. 
35.

я. Соз роздано býti тизе о S o b u , зпатс 
gefř líbeni: Sťib 3ugíftě 3gctvil gim. ПсЬо ne* 
tvibitelní tvěcy gebo bneb obe fhvořenj ftvěta 
po гоёсеф učiněných гози тет  pochopeny býtva* 
g j , tott'3 ta gebo tvěčna moc a Soiftw t, taP aby 
oni byli Ьез tvýmlutvy. Patvel 2lp. P Kjm. P. 1, 
»9*
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3. IPfieliPý bum »flawen býwa ob nčPobo, 
ten paP, Ptetý wficcPy tyto wecy vjíawčl, S u b  
gefí. Pawel 2lp. P Sibům P. 3. w. 4,

4. XPjtnc, 3e niobia na fwetč nic nenj , a 
|c  nenj ginébo |abitébo S oba , ne| geben. Ш у 
máme gebíne'bo Sob« ©tce, 3 п ф о | wjjecPo, 
a my ro ním, a gebnobo Pána <5 e|jjfe Ztoyfta, 
ířt-je nebol wficďo, y my (Ргзе пфо, Paw«
i Pu 2̂ oryntjPým 8 , 4. 6.

5. Су, о S o |e  fylnf! neoblibuges ЬезЬо|* 
nofti, nemá tnjjía t> tebe (neljbj fe tobř) neflte# 
cbetnjP. %alm5, 5

6. Sryflue nám po3uflawil příPtab, aby» 
ф о т  naflebowali fftepégj gel;o. i P etra  P. 2, 
w. 21.

7. 0yn u  miig! ge|Hí|cby naiíilatiwalt 
břjITnjcy, ncpřiwoíug — пефоЬ nimi. Přjjlo* 
wj P. 1, w. 10,

8. S ilb  obplatj gebnotnu Palbémtt poble 
ffutPů gebo. H eb o t nenj p řig jm ánj ofob t> S ol;«*  
P JCjllU 2, 6. I I .

9. S p o  pmj bobře č ín ít i ,  a n e č i n j , b ^  má. 
З ’аРиЬ 4 . 17.

10. Ифе fe má фиЬу, 3brawý a fylný, ne|« 
li bobatý na tHe fwém 3trápený. Sbrawj a cerfb 
mofl lepflj geft nab voffeliPc 3lato, a tčlo fylné 
leplTj gejí, ne|li зЬо|) nefčijclné. Henj bobatfiwj 
lepjfjbo nab 3braiv>j tela, a nenj potčjjenj nab 
rabofí frbce. в у гаф З о , i 5. 16. 17.

и. Ш поЬетп з1етп »čj 3al;álPa. 0 yr. 33,
28.
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SDcfatcre 23ojj ^ŕifájanj.
9>rtt>nj: <5áfern pán  SůbtTOŮg; nebubco mjti Sobů 

дтуф piebemnau,
®ru&é: newesmeö gména pána Sob« twébo na barmo.
SEřtfj: Pomni, abyo bén froáteénj fwčtil.
(ftmrte: Cti <Dtce fwébo, у VITatFu fwau, aby bobre 

bylo tobě, a abyo blaubo $iw byl na semj.
9>áté: Hesabigeo.
©efié: nefefmilnjo.
@ebme: HepoFrabee.
Ofmc: Hepromluivjo proti blijnjmu fmému FviTOcbo 

fwébectwj.
Semáte: Hepošábáo bomu blijnjbo fwébo.
Sffátř: 2lnis posábáo manšelFy gebo, ani (TusebnjFa , 

ani béwFy, ani wola, ani o(Ta, ani ničebos, cos 
gebo gefi.
Zatot gfau, o Soše, troá pviFásanj! 21Ф bég, at gc 

y bneo у wšbyrfy офотё 5афото0то0т, a bopomábcg 
mi fám F tomu, o <Dtče náo, řterý gfy w пеЬе|уф; 
pofwét fe gméno twé; pvigb FráloTOftTOj twé; bub 
wůle twá gaFo w nebi, tář у na semis ф1еЬ náo 
wesbegffi beg nám bneo; a obpuft nám naffe winny, 
gařos у my obpaufftjme naffim minnjFům; v nerwob 
náo то poFaufienj, ale sbaw náo obe slébo: nebo twé gefí 
řrálowftwj, y moc у jTáwa na wéFy wéřů, 2lmen.

©láma bub Pánu Sobu <£>tcy, у 6ynu у £>ифи 
fwatému, gaFoš byla na počátřu, y nynj, у wšbycFy 
as na wéFy wěFů, 2lmen.

SEfto&lrtfca přeb gjbíern, neb gebenjm.
<í> gebiný Sose náo!
Cy potřeby naffe snáó:

IDegš barů twé milofli,
Pšjwati w mjrnofii.

gjbíe aneb gebcnj.
Soše! tyo náo roslicnými 
3ao nafýtil barmi fwými t
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За to my tmé melcbnofti
£>jPy msbámáme o mbéčnoftj, 2lmcn.

SOíobliíbt) SÔéótnj«,
Páne 23ose a <T>tče mug nebeffý! ау opít 5 milofíi 

a pomocy tmc přesil fern geben ben na tomto fměté; 
bub у $а to gméno tmé fmaté pocbmáleno a smelebe* 
no nynj у na méPy, 2lmen.

Půgbu fpati,
53eg mt mftatí 
<D můg 35ošt!
3  mébo lose,
ID tánnjm café 
IP Sbramj safe,
&уф vabofl nié.l,
21 Г peácy (Jel, •

% tmé ctí, фта1е 
3im gfa fiále ; 
jpéřjm* Páne,
Še fe ftane, 2lmen.

<D můg milofiimý 53ose!
«Sis fe beru na mé loše
VDe gménu tmént přebuftogném
VDficmu ftmotenj melebném,
<5á nefmjm tobo gifjttt,
23ubuli bo rána jiti:
Protos tobě, 4>tře milý,
Porauejm fe m tuto фтДО! 
в  tělem, o buffj, oe miTjm cos mám, 
«Cobé JSose fe obbámám,
3Deg poPogné fpočjmánj,
Wfjem mým aubům P obcerfhvenj, 
eetflio 2lngely P офгаие,
2lt ob^očjmám poPogné.
<Si$ předaň mffeďo myfllcnj,
21 přifpég fnjčPu Ijbcsný,
2lt ofnu poPogné tufe
IDe gménu Pána cScsjfTc, 2lmen.
<Dtée náo, genš gfy a t. b.
©láma bub Pánu 23ol;u íc.
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něfccrá ptŕjflowj apropoit>ei>řnj we wcifijd).
Ani  Pán Bíih nemuž wšeckým uhowěti: Gak míižčlo - 

wěk Avíili wšech činit uměti ?
Co se z mládi naučjnie, to i w sešlém wěku wjme. 
Cenní kdo zwyká w mladosti., to činj y we starosti. 
Dobřj zlého se warugj , proto že dobré milugj.
Kwa 9 z řebra učinená, byla vv swětě prwnj žena.
Faleš které srdce rodj, samo sobě neywjc škodj.
Gak djtky wychowáwáme , také syny, dcery máme. 
Hned z mládi počne prliti to ,  co iuá žihlawau býti.
Jan gestli chce známost mjti 3 musý se Janko učiti. 
Kdo s lidmi zlými obcuge, gen se od nich nakažuge. 
Lepsj gest uměnj s cnostj, než wšecky giné přednosti. 
Mjrnost we wšem wýborná g es t ,  dávvá žiwot, zdrawj 

’ a čest.
Newděčnost swau ohawnostj přewyšuge wšecky zlosti.
O kom,  že mnoho lže, wjme, welmi málo mu wěřjme. 
Poslušnost nám plodj stěstj , neposlušnost gen neštěstj. 
Radost se hned w žalost měnj, když přinašj ubljženj. 
Skrz lowenj ryb a ptáku mnoho zahynulo žáků.
Stěstj přátelstwj wzbuzuge, neštěstj pak ho průbuge. 
Ten s w ý c h  djtek nemiluge, kdo gimwewšem powoluge. 
U swěta přjzch, čest,  chwála gest negistá a nestálá. 
W jce p 1 at j  bohabognost ■, nežli wšeckých wěcý hognost. 
Y gedná owce prašiwá celé stádo nakazywá.
Zlj gen tam zlého nečinj, kde ge widět mohau ginj. 
Žádný nemůže tak zlý být, by se nemohel naprawit.

j __________

<Dö pfa ро!?1‘узту  Pawel.
P aw el rád psy dráždjwal, a gjné djtky nawázel, aby 
to téz činily. Když on po dědině šel,  hned ho psy
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M N  O P  Q R S Š T  U V W  X  Y  Z Ž.
m n o p q r s š t u v  w x у z ž.

poznali a naň welice štěkali .  T jm  drázděnjm se psy w 
té dědině welice gedowitými s t a l i , a tu  у  tam djtky 
pohrýzli. Pawel se z  toho gen smál. Ale co se mu 
gednan stalo? Geho Otec ho do mlýna posla l ,  kdež 
mlynáruw pes , k terého on na řetězy uwázanéno často 
draždjwal, z řetěze puštěn byl. Sotwa Pawla w idě l ,  у 
hned naň hněwiwě sk o č i l , dolu ho strhnul a ukrutně 
hrýzel. Bylby ho bez pochyby roz trha l ,  kdvhy mlynář 
nebyl hned přiskočil a geg neobránil. — D jtky !  ne­
dráždite psu , m acek , kohau tů ,  ani žádného žiwočicha, 
tjm niéně lidj , nechceteli ,  aby wám gakýmkoli způso­
bem uškodili.

W ilém  ©nfcřege o otfo pčíprcnviL
W ilé m  kamenjm rád házel. Gelio Rodicowé mu to 
sýce přjsně zb rán il i ; on předce , kde od nich nebyl wi- 
d j n , pořád házel, a mnohým okna wybil. Rodicowé 
geho měli dosti у hněwu у  nákladkíi, když musyli za 
wybitá okna platiti. Gedenkrát W ilém  ze dwora přes 
zeď (m úr) kamenjm tagně házel; právvě tehdáž sausc- 
duw Ondřeg wen byl w yšel,  a na dwoře s ta l ,  gemužto 
kam en od W ilém a zahoděný práwě (přjmo) do oka 
pád e l ,  tak  že mu ono hned wyteklo. T o  bylo hrozné 
neštěstj. Saudce (rychtář)  u kterého W ilém a obžalo- 
w a l i , hned ho skrze drába (hajduka) chytit a pruti 
náležitě š ibati rozkázal. К  tomu geho Rodicowé mu­
syli neštastnému Ondřegowi mnoho platit. Sám pak 
W i l é m , у když giž s tarý  byl , kdykoli se s Ondřegem 
seše l ,  wniteřnj nepokog c ý t i l , nebo mu swědomj geho 
ř jk a lo ,  že on skrze swau swéwolnost a neposlušnost 
Ondřegc o oko připrawil. T ú  on \$ sobě inluwil: pro 
B o h a , co sem to w yk o n a l!

2^
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mit tenni illik; lábainkkal járunk a foldön. Az 
en édes Szüloim adnak nekem rubát, ételt, italt, 
és minden egyéb sziikséges dolgokat: azértis illik 
óket szcretnem és a* mit parancsölnak, tennem. 
Nem illik Íômbáknak lennünk. Tamiljatok gyer- 
mekck, fogtok valamit tudni; maga ábéczé égye- 
diil nein tesz titekeť eszesekké. Tamiljatok Tani- 
tótoktól az t, a' mire titeket tanit, Tegyétek-meg 
iirömest ázt, ä’ init Sziiloitck tóletek kivánnak; 
es a mit ti mastól kivántok, nektek-is keil azt 
másokkal tenni. “ ■« ■

G y a k o r l á s .  2. Cwjceitj.
A’ sziilóktól lebet az várni, bogy ók igyekez- 

zenek csak azt cselekcdni illóleg, a" mit tenniek 
keil. A mely jút bát nekŕink Atyánk vagy Anjánk 
parancsol, azt kell ürömöst clelekednünk, és a’ 
mít ók tiltanak, nem kell ťennťmk. Minden nap 
kell valaini jót megťanúlnunk; az hozni fog aztán 
nekiink és másoknak-is nagy basznot. Ilogy ví­
dám lebess és alkalmatos, csak taniílj szorgal- 
matosan, íészel bizonyosän. Tedd, á’ mit paran- 
csolnak bííségcs sziilóid azert, mivel tégedct, sze- 
retnék, igy nyugodalmaš leszci. Sót Iesz györtyö- 
riiséged, és békességes életed, ba fogod azt csele- 
kedni másokkal, a’ mit te tólôk kivánsž; ekké- 
pen jó dolgod is lebet.

3. M á s g y a k o r l á s .  3. (S in é  cnnčetlj.
Fiileinkkel hallunk és szemeinkkel látunk kii- 

lönbfele dolgokat. A' mit szokott látni a gycrmek 
anyafol vagy atyatól, azt ó-is akarja cselekedni. 
Mi rošszat bcszélnek és tesznck mások, az ne ta-



nitson niinket rosszúl beszélni és cselekedni. Mert 
nyelriink és keziink azért van, liogy csak azt 
beszéljiik és tegyjük, a’ mi jó. Ha valaki meg- 
botlik, leesik, meg-iiti magát, és én azt hi­
tom : kcll-e nekein-is vakúl futnom, hogy essem- 
le és vérezzem meg orromat? En inkább vigyá- 
zok, hogy ne keHene leesnein és inagamat meg- 
litnem. A’ hol valaki a’ sárban megakadott, én 
azt a’ helyet inkább elkeriiliim, bogy szinte meg 
ne akadjak. Ilogy teliát ne essem-le ’s meg ne 
iisscin magamat: nem kell imitt amott vigyázatla- 
nťd futosnom, de júl megnéznem, hova kell lép- 
ncm. —• Egy afya megmondta fiacskájának, ne 
menne-fel a’ lajtorjára, hogy könnyen le eshctik 
és megiitheti magát. l)e ó a’ jó atyjának nein 
engedelmeskcdvén, fel-ment a’ íajtoiján; banem 
leesvén megsebesítctte kczeit és lúbait. Imé an- 
nak nines jó dolga, a’ ki a ty já t, anyját. és tani- 
tóját nem ballgatja. Gycrmckeknek hút kell cn- 
gedelmeskedni, bogy jól legyen dolgok.

Ne tégy rosszat, és elkerfdsz rosz kôvetkczé- 
seket. A’ ki tud jó t cselekedni, és nem cselekszi 
azt, vélkezik. A* jó maga magát dicséri. Minó 
az ember, ollyan a' beszéde-is. Nem mindenik 
rosz, a’ kinek rosz dolga van. Jancsinak kell 
tanúlni, ha János akar valamit tudni. A' tudo- 
mány jobb , mint a' pénz. Jobb kevés és Jól, 
mint sok és rossziil, Egy nyelviink van , de két 
szemiink, füliink, hogy tiibbet latimnk, halla- 
nnnk , mint beszélniink illik. A’ ki nein tnd 
hallgatni, nem tnd szólni. A’ hol nines fenyiték, 
ott ninesen félelem.
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пак Ném etek, TYitok, Oláhok, Oroszok, Görö- 
gök, Orméiiyek, Ráczok, 'Sidók és Czigányok. 
Minden Nemzeteket egyiitt gondol ván , E m  b e r  i 
N e m z e 111 e к niond unk.

i

Minden háznál van egy elsó , a’ ki a’ többi- 
nek parancsol. Ezt hívják Gazdának, és ilyen 
szolcott lenili az Atya. Az egész falunak, vá- 
rosnakis van ilyen elsóje, a’ kit Bírónak hív- 
n ak , és ez olyan a1 faluban, városban, mint a’ 
gazda vagy Atya a’ liáznép közt. Az egész or- 
szágnak elséjét hívák F  e j e d e 1 e m п е к ,  К i- 
r á l y n a k ,  C s á s z á r n a k ,  és ez az egész Or- 
szágnak Gazdája, Atyja. A’ Királyt csak azok 
látják, a’ kik kozel vagynak hozzá, de azért 
az egész országban inindennek parancsol. Az 
egész emberi nemzetnek Atyja, Birája, Király- 
ja] az Is t e n ,  a’ ki az égben lakik, de az­
ért a’ íoldiinis 111 indent lát és tud. Az Isten 
nem em ber, liancm tiszta lé lek , és igy ótet 
nem lehet látni. Az emberek közt atyák, birák, 
királyok is csak emberek, és megbalnak; de az 
lsten ôrokké való , és soha meg nem hal.

D. M. A. B. C. K.

6. A z 1st e n r o l  tobább. (D 2Dol;ti í>áíc.

Miképpen valami Mesterembert megismérhe- 
tünk az Ö miinkájából, ligy az Istentis megis- 
mérhetjiik azon dolgokból a’ melyeket alkotott. 
A zt, a’ mit mi emberek az Istenról tudhatunk, 
és miképpen kell viselniink magunkat. eránta, 
találjuk megírvá azon könyvben, melyet szent 
Bibliának nevezünk. Ennek némely fómondásai 
következendök.
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1. Fiam! ha kivánod, mcg tanitatol, és ha bôl- 
cseségnek adod elmédet, lészesz mindenhez al- 
kalmatos. 11a megszereténded az engedelmessé- 
get, lészesz értelmes, és ha íigyelmetes leendesz 
fiileiddel, bôles lészesz. A’ vén embereknek so- 
kaságában állj, és a’ ki bôles, ahhoz adjad ina- 
gadat. Minden istení dolgokról való beszélgc- 
tést kivánj hallani és példa beszédeknek értel- 
mében tuďatian ne légy. Sírák Ö, r. 32. 33. 34. v.

2. A’ mit az Isen Felöl tudni lehet, nyilván 
vagyon az emberek között; mert az Isten né- 
kielč megjelentette. Mert a’ mi Istenbcn látha- 
tatlan, az ó orokkén való hatahnassága és Isten- 
sége, az ó alkotványiból a’ világnak teremtésé- 
tól fogva megesmértetvén, megláttatnak, hogy 
ók menthetetlenek legyenek. Rom. 1,19.20.

3. Minden ház készittetik valaki által, a’ ki 
pedig mindeneket elkészít, Isten az. 'Sid. 5. 4.

i  . - - I i . ! • . . . *  M

4. Tndjuk, hogy a’ bálvány senami e’ vilá- 
gon, és hogy ninesen más Isten, hanem esak 
egy Isteniink yagyon, az Atya, kitól mindenek, 
és mi is abban yagyilnk; és egy Urunk, a’ 
Jézns Krisztus, 'k i  által mindenek vagynak, és 
mi is ó általa. 1. Kor. 8, 4. 6.

5. Ncm oly Isten vagy Tc, ki gyönyörked- 
jél a’ hitetlenségben, ném laldk Те nálad a’ go- 
nosz. ’Sólt 5, 5.

6. Krisztus hagyott minékiink .példát, hogy az 
ô nyomdokit kövessük. Szent Péter Apost. kôz. 
1. lev. 2, 21.
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Igcn szépcn keřem az urát.
Ше[пи pcfnc (5id)profým.
Koszönöm alázatosan az Urnak. 
iDéřugť ponjjenČ*
Ilogy nyugodott az Úr ?
(Babj; obpočjroali í
Igen jól, kedves barátom.
tP e lm í Dobře, milý přjtelú
Jó egészségére kivánom az Úniak az «j jeli nyu- 

godalmat.
Л  Dobrému 3Dt-ßtvj (StmminfTugi nocnj oDpočtneř* 
Küszönom szívesen. 
jDéřugt frDečné.
MitóJ van tehát, hogy oly sokáig az ágyban 

marad az Úr?
(DDfuD geft teDy t o ,  зе tab DIaubo t» poftcft 

3Ůftáwagjí 
Késón meinem aiudni. 
Po3Dé fern (Tel fpát.
Mert némelly jó barátim késtek nálain,
П еЬ о  neřteřj mögt Dobřj přátele fe u mne m 

P03DÍIÍ,
De már felkelek,
2IIe gi3 mfíanu.
Yaloban fei lebet már kelni, mert nyólczr a iár 

az úra.
XV pratvDe gt'3 mobau bore w íla t t ,  nebo qbe 
na ofmao bobmu*
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S /á шок. %*octt).
1 1
2 11
3 111
4 IV
5 v
6 VI
7 VII
8 VIII
9 IX

10 x
11 XI
12 XII
13 XIII
14 XIV
15 XV
16 XVI
17 XVII
18 XVIII
19 XIX
20 X X
21 XXI
30 X X X
40 XL
50 L
60 LX
70 LXX
80 LXXX
90 XC

100 C
200 CC
300 c c c
400 c c c c
500 D
600 DC
700 DCC
800 DCCG'
900 DCCC

1000 M

geben,
broa,
t r i ,
čtyn’/
p í t ,
f fe fb
febem ,
ofern,
bem čt/
befet,
gebenáct,
bn janác t,
třináct ,
čtrnáct /
patnáct,
ffefnáct,
febťinnáct,
o fem náct,
beiratnáct,
bm acet,
broacet geben
tř icet,
Čtyřicet,
pabefát,
ffebefát,
febembefát
ofmbefát,
beroabefát
f to ,
b t r a l lo ,  
t ř i f t o , 
č tyř if io ,  
pe’t f e t ,  
ffeftfet, 
febemfet, 
o fem fet, 
beročtfcf,  
t i t y c ,

fgy-„
ketto.
barom.
negy.
ot.
bat.
bet.
nyólcz.
kilenez.
tiz.
tizenegy.
tizenkotto.
tizenhároiu.
tizcnnégy.
tizem it.
tizenhat.
tizenhét.
1 i/eimyoJcz. 
t izenkilenez. 
b iísz.
huszoncgý.
harminez.
negyven.
btven.
Iiatvan.
betven.
nyólcZvan.
kilenezven.
szá/.é
ketszáz.
baromszaz.
negyszáz.
otszaz.
bafs/az,
betszaz.
nyiHc/syríz.
kilenc'zszaz.
ezer.
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